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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical
changes reserved. Read the manual before mounting. Mountin? should be performed by an appropriately qualified
person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see
pictures. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum
load power: see pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Energy efficient light sources can be used in this product. Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only
with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat
up toa higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light
sources with rarameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated
voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable conditions, e.q. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory
of the Customs Union.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also
thmu?h additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needs to be connected.

P9: Use only indoors.

TO: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu
elektrischem Schlag fiihren. Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage
sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen.
Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.
Vor der Inbetriebnahme muss die ord e mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Die maximale Belastung nicht iberschreiten: s. Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden. Produkt zur Verwendung im Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen
Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in derAnIenung gegebenen
Parameters entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der oder einem h
versorgen. Die Verwendung des Produkts ohne i Schutz auf den Verbit ist assig. Eine
Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibratjonen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.
P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Zertifikat iiber Konformitét der P i litdt mit den
P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétzliche .
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusétzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren
Versorgungsanlage anschlieBt

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umweltachten er empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

ANMERKUNGEN / HIN

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden, Verbrennungen, Stromschldgen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, dleausdem Nlchthea(hten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Andi anderB einzufiihren - die aktuelle Version
zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi.
Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude ¢ Toutes les opé

Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

les objets qu'il éclaire.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l'envi La
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux |n(end|es aux brilures, ala
commotion €lectrique, aux lésions physiques et aux autres d matériels et i Les
supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

1l prodotto possiede un ¢ setto di Il mancato coll del cavo dip genera il rischio

discosse elettriche. Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni.
L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Il
prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Non
superare il carico massimo di potenza: vedi llustrazioni.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la jone solo con [ali disinserita e dopo il del prodotto. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare deter?enti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il
libero accesso di aria. II prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i
parametri specificati nelle istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non & ammesso il funzi del dispositivo senza i di one montati sui terminali di
collegamento. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quall sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P7: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.

P8: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare acui deve essere collegato il conduttore
di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P9: Utilizzare solo in'ambienti interni.

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed
oggetti dailluminare.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono
disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione
attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

EZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym,
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj si 2 |nstrukcj& Montaz powinna wykona¢
osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegdIng ostroznosc. Schemat montazu: patrz lustracie. Wyrob moze by¢ przytaczony dosieci zasilajacej, ktdra
spetnia standardy jakoSciowe energii okre¢lone prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Nie przekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia:
patrzilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrodta swiatfa. Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczo gm zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzySci¢ wykacznie delikatnymi i suchymi
tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane zmdra $wiatfa wykonac po wystygnieciu wyrobu:
patrzilustracje. W wyrobie nalezy stosowac Zrddfa swiatta o parametrach podanych w instrukgji. Wyrdb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w mie{']scu w ktorym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna.

aréwka / Energooszczedna swietlowka kompaktowa / Lampa LED.

rzonek / oprawka.

/yrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

Pé: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosc produkdji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P8: Klasa I. Wyrob, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym siemiajq, poza zolacja podstawowa, dodatkowe
$rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podiaczyc przewdd ochronny
staej instaladji zasilajacej.

P9: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P10: Symbol 0znacza minimalna odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta $wiatta) od miejsc i
obiektow oswietlanych.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukgji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru poparzen, porazenia
pradem elektrycznym, obrazen fizycznych oraz innych szkéd hi kowe informacje na
temat produktw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouZiti v domacnosti nebo k podobnému poufiti.
TAZ

Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Technické
zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré
cinnosti provadeét pfi vypnutém napdjen. Je nutné dodrzet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vyrobek mize byt
pripojen k takové napdjei siti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpisi. Pfed prvnim poutitim se ujistit, zda
rlnechanicke’ pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Nepiekracovat maximalni vykon zatizeni: viz
ilustrace,

FUNKCNIVLASTNOSTI

Ve vyrobku Ize pouzivat tisporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické istict prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi
prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek napdjet pouze nomindinim napétim anebo rozsahy
uvedenych napéti, Vyrobek nepouZivat na misté, kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace,
explodujici atmosféra, péry nebo chemické vypary atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NommalmnaEeu frekvence.

P2: Maximalni vykon.

P3: Zarovka / Usporna kompaktni zafivka / Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Viyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Prohlasent o shodé potwrzujici kvalitu vyroby s piijatymi standardami na dzemi celni unie.

P7 O(hvana pied stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

bezpecnostnl pmstredky vpodobé dodatecného Jlsnclho obvodu knémuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé
napdjeci instalace.

P9: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P10: Symbol znamend minimaini vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektil.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu mize zapicinit pozar, opafen, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné
hmotne i nehmotne Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA

doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne
pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

IOn peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation. Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des
locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats.
Onne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de |'air. Produit peut
seréchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images.
Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit a alimenter a
I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
cgndilions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

Pé: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: 1ére classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les
moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable
de protection constante de l'installation d'alimentation.

P9: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et

povida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu.
Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktualni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE
Vy’mbok urceny na pouZitie v domécnosti a na vieobecné pouZitie.
NTAZ

Vyrobok je vybaveny othrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi trazom elektrickjm pridom.
Technické zmeny su vyt red kmontazi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykonavat patricne
oprévnend osoba. \etky ukony vykonavajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvidstnu opatrnost. Schéma montaze:
pozri obrdzky. Virobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy.
Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spréavnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Nesmie sa
prekrocit maximalny prikon: pozri obrézky.

FUNKCNE VLASTNOST!

Vo vyrobku mozno pouzit svetelné zdmje semace energiu. Vyrobok na pouZitie vniitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napajanl EO vychladnuti vyrobku. (Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Neﬁouzwajte
chemicke distiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do
2vysenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedle go vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Vo vjrobku pouzivajte svetelné
zdroje g parametrami uvedenymi v navode. Vijrobok napdjajte vylucne menovitym prudom resp. napitim v uvedenom
rozmedzi.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Maximélny vykon.

P3: Ziarovka / Uspornd kompaktnd 7iarivka / Lampa LED.

P4: Ptica / objimka.

P5: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej tnie (EU).

3aBaHTa>xeHo 3 mamadecor.u

Pé6: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemi colnej tinie.

P7: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P8:Trieda |. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouZitim
dodatocnych | ezpecnostnych optreniv podobe pridavného ochranného obvodu, na k\ory treba pripojit ochranny vodic
staleho napéjania.

P9: Pouzivatiba v interieroch.

P1b0 kSymbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a
objektov.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym
tirazom a dal$im hmotnym a nehmotnym skodam. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhatd héztartashan és az dltaldnos rendeltetést megvildgitashoz.
SZERELES
A termék rendelkezik a véddcsatlakozo kapoccsal/ véddérintkezovel. A véddvezeték c ahidnya villamos
dramiitést okozhat. Miszaki vltozas fenntartva. A szerelés eldtt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést csak az erre
jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kilonds
ovalossagot |genyelI Telepitési leirds: lasd: dbrak. A termék karcsolha\o a jogszabdlyban meghatérozott mindségi
megfeleld dramhaldzathoz. Az elsé hasznalate 6t ellendrizze a mechanikus rgzités és az elektromos
dsszekotés megfeleldsségét. Ne Iépje til a megterhelés maxi ényét; lasd: illusztraciok.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
A termékben az energiatakarékos fényforrasok alkalmazhatok, A termék csak beltérben hasznélhato.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségné], a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz
Tilos a vegyi tisztito: haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad
eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A fényforrast csak a termék lehlése utan szabad
vegezni: lasd: dbrak. A termékben csak az utasitdsban megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrédsokat szabad
alkalmaznl A termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kirével taplalhatd. A termék
dtlen komyezeti korii - por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetii géz vagy fiist, stb. - nem

haszndlhato.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Maximalis teljesitmény.
P3: Izz6 / Energiatakarékos kompakt fénycs6 / LED lampa.
P4: Fej/ foglalat.
P5: A termek megfelel az Eurpai Unids uanyelvek kovetelmenyemek
P6: A termék Vamunio teriileten elismert k szerinti égétigazolo
P7: Viédelem a 12 mm-nél nagyobb szilrd testek ellen.
P8: losztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonségi elemek is védenek az
aramiités ellen, mint kiegészit biztonsagi dramkar, amelyhez kapcsolni kell az llandé aramellatasi installacio
biztonsdgi vezetékét.
P9: Csak beltéri hasznélatra.
P10: Ez a szimblum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a
megvildgitott helyek és objektumok kozott.
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztaségra és a kormyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacioja.

CSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr
veszélyével jarhat. Tovabbi informdcio a Kanlux termékeiré] 2 www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem
vdllal feleldsséget a jelen dtmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités
mddositasanak jogat - az aktualis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL
Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric.
Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoana de instalare ar trebui sa fie
u autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica
montajului: a se vedea lustratii. Produsul poate fi conectat |a retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se
depdsi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta. Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dup ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi
delicate si uscate. Nu folositj detergenti chimice. A nu se acorera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi
incdlzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea produsului: a se vedea
ilustratil. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina condigiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosfera exploziva,
vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominalg, frecventd.
P2: Puterea maxima.
ecul / Energy-eficienta de fluorescenta compacta / Lampa LED.
oclu/ corpul.
: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

6: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P8: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de baza, masuri de
securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie
instalatiei fixe de alimentare.
P9: Utilizati numaiin interiorul.
P|10: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei e lumind) de la locurile si obiectele de
iluminat.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului. V& recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandérilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni
fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulté din nepdstrarea recomandrilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE
TponyKT npeaiHa3sHayeH 3a U3N0N3BaHe B OMALLIHY CTONAHCTBA U 061LI0 NPe/iHa3HaveHve.
MOHTAX

MpoayKTa npyTexaBa 3alLiuTeH KOHTAKT/Klema. OT NUNca Ha BKAIOUYeH 3alLiuTeH Kaben Moxe Aa e nonyuit TokoB yAap.
TexHutyecki npomeri 3anasenu. Mpeam MOHTaX Aa Ce NpoyeTeTe MHCTPYKUUATa. MokTax Cneasa Aa e u3BbplueH o
UL NPUTEXABALLIO CHOTBETHM paspeLLeHyta. Bcako aeiicTaue pa ce npu Tpabsa pa
(e NpednpueeMe CreWnaTHu TPk, (XeMa Ha MOHTAX: BIK WnycTpauuw. MponyKTa mpiTexaga 3aluuTe
KOHTaKT/knema. OT nUNca Ha BKMKOYEH 3alluTeH kaben Moxe Aia ce nonyu Tokos yaap. poayKTT Moxe fa Gbae
BK/I0YeH KbM eNleKTpudeckaTa Mpexa, KOATO 0TroBaps Ha CTaHJApTM 32 KauecTBO Ha eHepritaTa onpesieneny ot
3aKoHozaTencTBoro. fpeay mbpBa ynoTpe6a ysepeTe Ce, Ye MeXaHUUHOTO MOHTUPaHe U eNeKTpUYecKaTa Bpb3ka a
npaBunHu. J1a He ce NpeBy1LIaBa MaK(MANIHATa MOLLHOCT Ha HaTOBAPBAHE: BINK UNIOCTPaLIK.
OYHKLUWNOHAJIHU XAPAKTEPUCTUKN

B npojiyKTa Moxe [a e 13n0N38a EHEPrOCMECTABALLW M3TOUHMLIN Ha (BETNMHA. [la ce 13noN3Ba NMPOAyKTa BBIpE B
nOMeLLIeHIATa.

MPEMOPBKU 3A EKCI'IHOATALI,I/Iﬂ / KOHCEPBALI,I/Iﬂ
[la ce KoHcepBupa npu [ Ha npogiyKTa. /1a e NouMCTBa Camo C AenMKaTHI 1
CyXv1 TbKaHM. [|a He ce M3MON3BaT XMMUYECKH nouucmaum npenapary. [la He ce 3akpuBa npoaykTa. [la ce ocurypu
B06OAEH ZI0CTBA 710 Bb3/yXa. POYKTLT MOXe fa Ce Harpee 0 NOBULIEHa TemnepaTypa. (MAHaTa Ha U3TOUHUK Ha
e [1a Ce U3BbPLIBA Cnefy Ha NpoAyKTa: BUXK uniocTpauum. MpopyKTsT TpAGBa Ja ce U3non3sa ¢
NI0COYEH B MHCTPYKLMATA USTOUHUK Ha CBETAVWHA. [la e 3axpaHBa NPOJYKTA CaMO C HOMVHAMHO HanpexeHue Wi
onpezieneH AanasoH Ha Jlajiekit Hanpexenus. 1 He ce U3non3sa NPolyKTa Ha MACTO, KbETO Ma HebRaronpuaTHn
y(noavm Ha OKONHaTa cpefia, Hanp. npax, Bojia, Bnara, €eKN03MBHa dep I XMMUYeCK
Mg

OBHCHEHI/IE HA N3MON3BAHUTE 3HALU U CUMBOSIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yecrora.

P2: MaKmanHa MOLLIHOCT.

P3: Kpywka / EneprocnectaBaLua nymuHecuexTHa navna / flamna LED.

P4: Llokbn /Matpon.

P5: MpoaykTbr € B cboTBeTCTBHe ¢ lvpekTuBHTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P6: (epTUdMKATBT 32 CHOTBETCTBUE MOTBLPX/JABA KAYECTBOTO HA MPOAYKLIMATA C 0A00PEHNTE CTaHAAPTU Ha
TeputopuATa Ha Muthuueckua Colo3.

P7: 3awuTa cpely T8bpAY Tena ronemu Hag 12 Mm.

P8: Knaca . MpopyKT, B K0iiTo 3a 3alLjuTa cpeLLly TOKOB YAap, 0CBEH OCHOBHaTa U30N1aliytA, 0TFOBAPAT AOMBAHUTENHI
MepK/1 3a CUrypHOCT N0zl GOPMa Ha JOMbAHUTENHA 3alLiUTHa CXeMa, KbM KOATO TpAOBA Aa e BKMI0UM 3alLuTeH
NPOBOZHMK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBALLIA MHCTanal.

P9: iiTe camo BbTpE B

P10: CumBorbT 03HauaBa
MeCTa U 0CBETABAHM NPEAMETH.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

a3y yuctotara v okonHaTa cpeza. MpenopbyBanie pasenaHe Ha OTNafbLVTE OT OMaKOBKHTe.

KOMEHTAPW / NPEANIOXKEHNA

Hecna3Bare Ha NpenopBKATe Ha Tash UHCTDYKLUA MOXKe /12 0BEAE HaNp. A0 NOaPp, NIONaPEHE, EeKTPUYECKN WOK,
QU3NYECKM TPABMY M ApYTY MaTep! [ p wetm. [l 32 NPOJIYKTU Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoC 0TFOBOPHOCT 32 NOCNIECTBYATA NPOM3TUYALLI OT HeCna3Bake Ha NPEMopbKHTe Ha Tasu UHCTPYKLMA.

Pa3CToAHME Ha 0C TANO (HeroBuTe W3TOYHULN HA (BETAWHa) OT

Oupma Kanlux SA 3ana3sa npaoto c1 3a Ha NPOMEHM B MHC - aKTyanHata BepcuA e J0CTbIHA 33
U3TernAHe B MHTepHeT caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / TIPUMEHEHUE

V3penve np anang B Xo3AiicTBe M AN 06iuiero ynotpebneHms.

YCTAHOBKA

K w3genuio npunaraetca cmbluka/3auTHblii oxum. OTCyTCTBME COAMHEHUA 3alLWTHOTO NPOBOAA YrpoXaeT
TIOpaKeHMeM JNeKTPUYecTBOM. TexHUUeckie U3MeHeHUA 3acekpeueHbl. Mpexe, YeM MPUCTYATb K YCTaHOBKe,
CIeflyeT M03HAKOMUTBCA ¢ UHCTPYKUMedi. M3genue fomkHo TULO C COOTBETC npaBamit.
Bcaveckuie feiicTBUA CeqlyeT MPOBOAUTL MPU BbIKMIOUEHHOM NuTaHK. (neqyeT cobioaaTb 0cobylo OCTOPOXHOCT.
(Xema MOHTaXa: CMOTPeTb UIOCTPaLLWio. V3zieniie MOXT GbITb PUCOEAMHEHO K MUTaloLLIeii CeTH, KOTOPas UCTONHAET
KayecTBeHHble CTaHAapTbl SHEPruK, YTBEPXKAEHHbIE NPaBoOM. I'Iepeu nepebIM yﬂOTpEﬁ]IeHVIEM nsgenua cnepyetr
NpoBepUTb MeXaHWyeckoe KpenneHue u nekTpudeckoe CoefMHeHue. He npeBbllaTb MakC(MManbHyl0 MOLLHOCTH
Harpy3Kn: CMOTPeTb UNMKOCTPaLIMIO.

OYHKUWNOHAJIbHASAl XAPAKTEPUCTUKA

B W3ienun Henb3A NPUMEHATH SHErPO3KOHOMHbIE UCTOYHUKN (BeTa. MSIJEHI/IE NPUMEHARTCA BHYTPU I'I()MeLI.lEHMVL



https://mamadecor.ua

COBETbI MO 3KCNNYATALUW / KOHCEPBALIUA

YX0A 32 M3/1eNMeM N BLIKMIOUEHHOM NUTaHVM, TOIbKO NIOCNE TOFO, KaK U3enkie OCTbIHET. YUCTUTD UCKIoYUTENbHO

JIeNVIKaTHBIMU 1 CyXUMU TKaHAMM. He NPUMEHATb XUMUYecKIX YCTALLIMX cpeacTs. He 3akpbiBaTb u3aenue. Obecneunts

BO6OAHbIIH JOCTYN BO3/yXa. V3Kienkie MOXeT HarpeBatbea 10 MoBbiLIeHHO/ TeMnepaTypbl. VICTOUHIK (BeTa MOXHO

3aMeHUTb TONbKO Moce Toro, Kak U[eNe OCTbIHET: CMOTPeTb WnMlocTpauuio. cnonb3oBaTb MCTOUHMK (BeTa ¢

YKa3aHHbIMIA B UHCTPYKLUY NapameTpamu. V3fienie NUTAeTcA UCKMIOUUTENbHO 3HAMEHATeNbHbIM HaNpAXeHuem uin
H U3/ienite B MecTax ¢ Jil YCI0BUAMM Hanp. Nbib,

BOJ3, BNAHOCTb, BUOPALIY, HANpAXKeHHaA aTMoCdepa, XUMUECKWe ICIAPEHILA WV rasbl 1 T.A.

OBbACHEHWUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJ10B

P1: HanpseHue HOMUHaNbHOe, YacToTa.

P2: MaKmanbHas MOLLHOCTb.

: ] NKOMUHeCLeHTHa namna /Nlamna LED.
P4: Ljokonb / natpoH.
P5: W3penve BbinonHset Tpebosanua upektisa Esponeiickoro Coo3a (EC).

: (uKart cooTBeTCTBUA, /i COOTBETCTBUE KA4eCTBa NPO/IYKLIAY C YTBEPK/CHHBIMU
C p Ha TeppuTopum T2 0103a.
P7: 3awwa ot np i Gonee 12 Mm.
P8: | Knacc. B aHHOM U371€NMM 3aLLMTHYH GYHKLMEO OT MOPAXKEHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM, KpoMe OCHOBHOI
V30M1ALUY, NCNONHAIT TakxKe AONOHUTENbHblE CPeACTBa 6e30NacHOCTH, B KauecTe JONONHUTENbHOI 3alLuLiAloLLelt
Lienw, K KOTOpOit MOXHO MPUCOEAUHUTb 3aLLUTHYKO LieMlb OCHOBHOTO NUTATENIbHOTO YCTPOVICTBA.
P9: MpuMeHATb TObKO BHYTPY MOMeLLEHN.
P10: CumBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHIE MEX/Ly CBETUIbHIKOM (€0 ICTOUHIIKOM CBETa) U 0CBELLIAEMbIM
06BeKTOM. N
3ALLUUTA OKPYAIOLLEVN CPEAbI
3aborbrech 0 uCToTe 1 OKpyXKatoLLeii cpeze. Pekomerzyem COpTUPOBKY 0T6POCOB.
NPUMEYAHUA / YKAZAHUA
HecobnioieHvte aHHOi UHCTPYKLMU MOXET npmsecm HaNpIIMED, K NOKapaM, 0OraM, NOPaXeHUeM NEKTPUHecKIM
TOKOM, a Takxe K Apyrum yObiTKaM. Ha Temy
T0BapoB Mapku Kanlux ocTynHa Ha caiite: www kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MIOCNIEACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3Y1 € HeCOBMIOieHeM NPeANVCaHYi aHHOI
wHcTpyKumu. Komnatua Kanlux SA octaBnaeT 3a co6oi npaBo BHOCUTS 3MeHeHNA B MHCTPYKLIMIO - TeKyLLaA Bepcva Ana
CKauMBaHIA Ha caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3SACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HaueHuit 419 3aCToCyBaHHA Y JOMALLIHBOMY FOCMOAAPCTBI | 3arabHOro NPH3HAUeHHA.

Bupi6 mae KoHTaKT/3aTuckay fIKwo He nipy nposia - icHye

EﬂeKTpVNHVIM (prMOM TexHiuHi 3MiHM BUMaraioTh 3roan BMpOﬁHMKa ﬂepeu no4aTkom MOHTB)Ky HeOﬁXIﬂHO
03HailoMuTICA 3 IH(Tp)’KuIGIO MoHTaX noBUHeH 5 0006010 3 Bdi l)I'IEpaI.lII
NOBUHHI I'IpOBU[IlMTVI(Si npu BIAIMKHEHOM)’ KUBNEHHI. H€06XIAHO 6yTVI ocoﬁnmso OﬁepE)KHMM (xema MDHTa)K)’ AVB.
iniocTpauito. BUpi6 MOXHa BKKOHATH Y Mepexy wo [q PTam LOAO eHeprii, BUSHAYeHIM
BIANOBIAHUM 3aKOH0ﬂaB(TBDM I'Iepeu nepLuMm BUKOPUCTaHHAM i A, W0 i MOHTaX i
eﬂeKTpVI‘{HE i SAIM(HEHI He P MaK(MMaﬂbHOI I'IOTy)KHO(TIyHaBaHTa)KEHHI AuB.

|m0c1pau||

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Y BIPO6I MOXHA 3aCTOCOBYBATY EHEProOLLUAAHI AXKepena (BiTna. Bupib BIKOPUCTOBYETbCA BCePEAWHI NPUMILLIEHD.
PEKOMEHAAULII LLOAO EKCMTYATALII / OBCJ/TYTOBYBAHHA

Texwiuti pobotit poBOATI NPW BIAIMKHEHOMY XMBNIEHHI i NiCNA TOro AK BUPIO BUCTUTHE. YNCTUTU NinLue M'AKOIO Ta
CyX0l0 TKaHWHol0. He BUKOpUCTOBYBaTY XiMiuHuX 3acobiB umuienHs. He Hakpusatit Bupoby. 3abesneuutun foctyn
noBITpA. BUpi6 Moxe HarpiBaTyica o BICOKOT TemnepaTypy. 3amiHa Axkepena CBiTia 34ilcHIOETbCA icnA Toro, AK BUpI6
OXOJIOHE: AWB. INKOCTPaLto. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTbCA XKepena OCBITIEHHA 3 BKa3aHUMK Y IHCTPYKLIT napameTpamu.
Bupi6 uBUTbCA BUKIIOYHO HOMiHalIbHOK Hanpyroko, abo y Hanpyroio 3 BKasaHoro AianasoHy. Bupi6 3abopoxeHo
BUKOPVICTOBYBATH Y MiCUAX i3 WIKIZ/MBUMY YMOBaMM, Hanp., NN, 6pyA, BOAA, BOOra, Bi6pauix, BuOyXoHeGe3neuHa
aTmocdepa, XiMiuHi BUNapu ToLLo.

MOACHEHHA BI/IKOPMCTAHI/IX MO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcmanbHa noTyskHicTb.

P3: Jlamna po3xap / Exepi al niomiHecLienTHa namna / lamna LED.

P4: LlOKDJlb/ MaTPoH.

P5: Bupi6 BiANoBiaae Bumoram [lupekTue €pocotosy GCJ

P6: Ceprugikar gj Ti, WO I iCTb AKOCTI NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXKEHUX CTAHAAPTIB HA
Teputopii MuTHoro coto3y.

P7: 3axucT Bi NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPeAMETIB PO3Mipom BinbLunm, Hix 12 MM.

P8: Knac . Bupi6, y akomy 3acobom 3axuCTy Bijj ypaxeHHA eneKkTpUUHUM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i30nALi, €

[071aTKOBE 3aXKCHe Koo, Lo Mify ThcA 0 Mepexi

P9: BUKOPYUCTOBYETHCA NMLLIE BCePe/VHI NPUMILLieHb.

P10: CumBon BU3HAYAE MiHil BifiCTaHb MiX (B (i#oro fKkepena cBitna) Big Micub i 06'exTiB
OCBIT/IEHHA.

3AXUCT HABKOJIULLHbOTO CEPEJJ,OBI/II.I.IA

TiknyiiTecs npo YMCTOTY i 30BHILLHE Cep A PO3AINATY BIAXOAW.

3AYBAMKEHHA / BKA3IBKU

HenoTpumanHa pexomenauiit famoi iHCTpyKuii Moxe cnpmumuvmn Hap., MOKEXKY, ONIKA, YPAKEHHA EEKTDUIHAM
CTPYMOM, TinecHi TpaBMM Ta 3aBAaTU iHWOT MaTep WKoA. dop woso
NPOYKTIB T0ProBoi Mapky Kanlux MoxHa 0TpyMarh Ha Beb- cropml.u www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece Bij Ti 33 HaUigKn JaHoi mcrpyKun Komnatia Kanlux SA 3anuwae 3a

coboio NpaBo BHOCUTU 3MiHU B IH(prKLlINJ noTOYHa Bepcia AnA (CKauyBaHHA Ha cati www.kanlux.com.

KIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS
Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. o laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti

techninius pakeitimus. Prie¢ pradedant montuoti su5|pazmk su |nstrukcua Montavima turi atlikti asmuo turintis

atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima, Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo

schema: Zidrek |I|ustra(uas Gammgs qali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
ries pirma lojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai

sumontuotas |vt|nkamu bidu elekmskal quungtas. Negalima perzengti maksimalios apkrovos: Zidrek iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminyje gali buti taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.

Nevartoti cheminiy valymo pri gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali

[silti ki padidintos temperataros. Sviesos saltinj emmqgallmaalllkll gaminiui atausus. Zidrék liustracijas. Gaminiui reikia

taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atmn!ka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa

arba jtampomis nurodyiame diapazone. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,

vanduo, drégmeé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiaj garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMl} ZENKLINIMY IR SIMBOLIl} AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

aminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

itikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P7: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P8: Iklasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio pri és apima be pagrindinés izoliacijos,

fpaaugos priemones, t.y. apsauging granding, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis

laidas.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rek

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei

kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:

www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA

pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktuali versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

 pakuociy atlieky

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai maj iecibas un vi

Izstradajumam ir droSibas kontakts/spaile. Ja dro3ibas vads nav pieslegts paradas elektrooka risks. Aizliegts veikt
tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslégtam spri Jabat 1pasi p i Montazas shema: skaties ilustracijas.
Izstradajumu var pieslggt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pe(llkuma Pirms plrmas
lietosanas  japarliecinas, vai ir piemérots p un elektriska pi

maksimalo piepdli: skatles ilustracijas.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus. Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad |zstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem
audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam.
lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperatiiras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi
instrukija. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu
vieta kurir nelabveligi arejas vides apstaki piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas videsrisks. kimiski
dami vai emisijas un t.t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU I1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

P6: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P8: Klase|. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas lidzekli
papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz I vads.

P9: Lietot tikai telpu ieksa.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un
apgaismotiem objektiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam kirot iepakojumu atkritumus

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. eka radisanai, apdegumi lektro3ok
fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informécija par Kanlux markas
produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav
sev tiesbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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/GB/ Not included / DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je stiastou balenia /HU/ A készlet nem
% tartalmazza /RO/MD/ Nu este inclus in set /BG/ He e BknioueH
B komnnekta /RU/BY/ Het B komnnekte /UA/ Hemae B
m@ KomnnekTi /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav iek|auts komplekta
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